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\ref 001

\txt Pa       kakadeke          pisiniai?       Soroai     atoato?

\mb pa       CVDUP~ kadeke     pisini    -ai   soro -ai   DUP~ ato

\mg 2SGS.IRR PROG   tell.story Tok.Pisin -LOC  ?    -LOC  .    talk

\ps SBJ.MOD  RD     Vitr       N         -PSTP N    -PSTP RD   V

\ft You'll talk in Tok Pisin? In Tok Ples?

\nt

\ref 002

\txt Taemu Australia gavaman    ta       tusala,

\mb taemu Australia gavaman    ta       tu  -sa  -la

\mg time  Australia government PRF.3SGS sit -AUX -3SGS

\ps N     PNLOC     N          ASP.AUX  V   -SBJ -SBJ

\ft When the Australian Government was here,

\nt

\ref 003

\txt eba   ita  nida ada         pidaniai     tuisala,

\mb eba   ita  nida a    -da    pidani -ai   tui  -sa  -la

\mg olsem here we   POSS -1INCP land   -LOC  stay -AUX -3SGS

\ps ***   LOC  PRO  .    -POSS  N      -PSTP Vitr -SBJ -SBJ

\ft like was staying here on our land,

\nt

\ref 004

\txt are nimani mani     bola,

\mb are nimani mani     bola

\mg and weEXC  RL.1EXCS hear

\ps CNJ PRO    SBJ      Vtr

\ft

\nt

\ref 005

\txt Siapani pae      lauma ena       ari   atuatuniai             elaiai,

\mb Siapani pae      lauma e    -na  ari   VCVDUP~ atun -i  -ai   elai -ai

\mg Japan   3SGS.IRR come  .    -SG  RECIP .       hit  -TR -LOC  that -LOC

\ps PNLOC   SBJ      Vitr  POSS -NUM .     RD      Vtr  -.  -PSTP DEM  -PSTP

\ft that Japan would come because of it's war,

\nt

\ref 006

\txt pae      lauma omana

\mb pae      lauma omana

\mg 3SGS.IRR come  olsem

\ps SBJ      Vitr  ***

\ft It would come, like

\nt

\ref 007

\txt "dapa  ua Australia dapa   sapudia"

\mb dapa   ua Australia dapa   sapu       -dia

\mg basket sayAustralia basket chase.away -3PLO

\ps N      VtrPNLOC     N      Vtr        -OBJ

\ft "We say we will get rid of the Australians."

\nt

\ref 008

\txt Siapani pae      tuu itaa.

\mb Siapani pae      tuu itaa

\mg Japan   3SGS.IRR sit here

\ps PNLOC   SBJ      V   LOC

\ft Japan would then settle here.

\nt

\ref 009

\txt Are tusamani        tusamani.

\mb are tu  -sa  -mani  tu  -sa  -mani

\mg and sit -AUX -1EXCS sit -AUX -1EXCS

\ps CNJ V   -SBJ -SBJ   V   -SBJ -SBJ

\ft So we stayed and stayed.

\nt

\ref 010

\txt Taemu Australia dito       uaimani,

\mb taemu Australia di   -to   ua  -imani

\mg time  Australia 3PLS -PRES say -1EXCIO

\ps N     PNLOC     SBJ  -TNS  Vtr -APPL

\ft At that time the Australians told us,

\nt

\ref 010

\txt "Siapani elai na  tio    sakaa        ta       lalaosalama.

\mb Siapani  elai na  tio    saka   -a    ta       CVDUP~ lao -sa  -lama

\mg Japan    that SG  person be.bad -3SGO PRF.3SGS PROG   go  -AUX -come

\ps PNLOC    DEM  NUM N      Vitr   -OBJ  ASP.AUX  RD     V   -SBJ -DIR

\ft "This Japan who is coming is bad person..

\nt

\ref 011

\txt Pa       olabuina         elai."

\mb pa       olabu     -ina   elai

\mg 2SGS.IRR be.afraid -3SGIO that

\ps SBJ.MOD  Vitr      -APPL  DEM

\ft Be afraid of him."

\nt

\ref 012

\txt Mm. Are manito         tusamani        tusamani.

\mb mm  are mani     -to   tu  -sa  -mani  tu  -sa  -mani

\mg yes and RL.1EXCS -PRES sit -AUX -1EXCS sit -AUX -1EXCS

\ps *** CNJ SBJ      -TNS  V   -SBJ -SBJ   V   -SBJ -SBJ

\ft And we stayed and stayed.

\nt

\ref 013

\txt Ari   atuatuni         ta       ageesi.

\mb ari   VCVDUP~ atun -i  ta       a-  gesi

\mg RECIP .       hit  -TR PRF.3SGS CS- be.big

\ps .     RD      Vtr  -.  ASP.AUX  .-  Vitr

\ft The fighting increased.

\nt

\ref 014

\txt Siapani ta       ua  kae      lauma.

\mb Siapani ta       ua  kae      lauma

\mg Japan   PRF.3SGS say 1SGS.IRR come

\ps PNLOC   ASP.AUX  Vtr SBJ      Vitr

\ft Japan wanted to come here.

\nt

\ref 015

\txt Ela        balusu   taa  Kieta taditolama            uuka       omana.

\mb e    -la   balusu   taa  Kieta ta-  di   -to   -lama VDUP~ uka  omana

\mg .    -3SGP aircraft here Kieta PRF- 3PLS -PRES -come PROG  fall olsem

\ps POSS -POSS N        LOC  PNLOC ASP- SBJ  -TNS  -DIR  RD    Vitr ***

\ft Its planes came and landed here at Kieta.

\nt

\ref 016

\txt Kieta taditolama            uuka.

\mb Kieta ta-  di   -to   -lama VDUP~ uka

\mg Kieta PRF- 3PLS -PRES -come PROG  fall

\ps PNLOC ASP- SBJ  -TNS  -DIR  RD    Vitr

\ft They came and landed at Kieta.

\nt

\ref 017

\txt A,    uuka       aikala,

\mb a     VDUP~ uka  aika   -la

\mg oh!   PROG  fall be.not -3SGP

\ps EXCLM RD    Vitr V      -POSS

\ft Oh, they didn't land,

\nt

\ref 018

\txt ditolama         binolo.

\mb di   -to   -lama binolo

\mg 3PLS -PRES -come fly.around

\ps SBJ  -TNS  -DIR  Vitr

\ft they came and circled around.

\nt

\ref 019

\txt Taditolama            binolo.

\mb ta-  di   -to   -lama binolo

\mg PRF- 3PLS -PRES -come fly.around

\ps ASP- SBJ  -TNS  -DIR  Vitr

\ft They came and circled around.

\nt

\ref 020

\txt Are elai gavaman    amini Australia uaita     amini taa  Bukanbioloai,

\mb are elai gavaman    amini Australia uaita     amini taa  Bukanbiolo   -ai

\mg and that government PURP  Australia white.man PURP  here Bougainville -LOC

\ps CNJ DEM  N          ***   PNLOC     N         ***   LOC  PNLOC        -PSTP

\ft And the Australian government and the white men from here on

Bougainville,

\nt

\ref 021

\txt elai tadi      tegese   sikuna tadi      kaisi,

\mb elai ta-  di   tegese   sikuna ta-  di   kaisi

\mg that PRF- 3PLS stand.up ship   PRF- 3PLS take

\ps DEM  ASP- SBJ  Vitr     N      ASP- SBJ  Vtr

\ft they got up and got ships,

\nt

\ref 022

\txt elai Solomon  di      asa  uua.

\mb elai Solomon  di      asa  VDUP~ ua

\mg that Solomons RL.3PLS flee PROG  say

\ps DEM  PNLOC    AUX.SBJ Vitr RD    Vtr

\ft and they escaped that way to the Solomon Islands.

\nt "uua = 'that way'"

\ref 023

\txt Solomon  di      asa.

\mb Solomon  di      asa

\mg Solomons RL.3PLS flee

\ps PNLOC    AUX.SBJ Vitr

\ft They escaped to the Solomon Islands.

\nt RP put aasa.

\ref 024

\txt Iga  taelae Solomon  tusadia.

\mb iga  taelae Solomon  tu  -sa  -dia

\mg from there  Solomons sit -AUX -3PLS

\ps PRP  LOC    PNLOC    V   -SBJ -SBJ

\ft From there they stayed.

\nt

\ref 025

\txt Tusadia        lago,

\mb tu  -sa  -dia  lago

\mg sit -AUX -3PLS later

\ps V   -SBJ -SBJ  CNJ

\ft They stayed there and then,

\nt

\ref 026

\txt Siapani ta       lauma elai.

\mb Siapani ta       lauma elai

\mg Japan   PRF.3SGS come  that

\ps PNLOC   ASP.AUX  Vitr  DEM

\ft Japan came.

\nt

\ref 027

\txt Ta       ua  kae      lauma,

\mb ta       ua  kae      lauma

\mg PRF.3SGS say 1SGS.IRR come

\ps ASP.AUX  Vtr SBJ      Vitr

\ft When they wanted to come here,

\nt

\ref 028

\txt e    Siapan ena       tingtingai     elai Buini ma      reri.

\mb e    Siapan e    -na  tingting -ai   elai Buini ma      reri

\mg PROX Japan  PROX -SG  thought  -LOC  that Buin  RL.3SGS be.ready

\ps DEM  PNLOC  DEM  -NUM N        -PSTP DEM  PNLOC AUX     Vitr

\ft the Japanese plan was to get Buin ready,

\nt

\ref 029

\txt Reri     gesi   ma      aloa      taelai.

\mb reri     gesi   ma      alo -a    taelai

\mg be.ready be.big RL.3SGS do  -3SGO there

\ps Vitr     Vitr   AUX     Vtr -OBJ  LOC

\ft They made big preparations there.

\nt

\ref 030

\txt Ari   atuatuni         taelai pae      podo.

\mb ari   VCVDUP~ atun -i  taelai pae      podo

\mg RECIP .       hit  -TR there  3SGS.IRR come.into.existence

\ps .     RD      Vtr  -.  LOC    SBJ      V

\ft The fighting would start there.

\nt

\ref 031

\txt Are elai Amerika taelai Buini maka         lalao.

\mb are elai Amerika taelai Buini ma      -ka  CVDUP~ lao

\mg and that America there  Buin  RL.3SGS -NEG PROG   go

\ps CNJ DEM  PNLOC   LOC    PNLOC AUX     -.   RD     V

\ft But that America didn't go to Buin.

\nt

\ref 032

\txt Amerika Torokina ma      lao ua.

\mb Amerika Torokina ma      lao ua
\mg America Torokina RL.3SGS go  say

\ps PNLOC   PNLOC    AUX     V   Vtr

\ft America went to Torokina.

\nt

\ref 033

\txt Siapan omana taelai reri     atorola       aikala       elai.

\mb Siapan omana taelai reri     atoro   -la   aika   -la   elai

\mg Japan  olsem there  be.ready be.good -3SGP be.not -3SGP that

\ps PNLOC  ***   LOC    Vitr     Vitr    -POSS V      -POSS DEM

\ft Japan was not properly prepared there.

\nt

\ref 034

\txt Alolai,         taelai ta       laoou.

\mb alo -la   -ai   taelai ta       lao -ou

\mg do  -3SGP -LOC  there  PRF.3SGS go  -descend

\ps Vtr -POSS -PSTP LOC    ASP.AUX  V   -DIR

\ft That's why they [the Americans] went down there.

\nt "alolai = 'that's why'"

\ref 035

\txt Tadilo         ari   atuatuni,

\mb ta-  di   -lo  ari   VCVDUP~ atun -i

\mg PRF- 3PLS -go  RECIP .       hit  -TR

\ps ASP- SBJ  -DIR .     RD      Vtr  -.

\ft When they went and fought,

\nt

\ref 036

\txt Amerika ma      turu elai.

\mb Amerika ma      turu elai

\mg America RL.3SGS land that

\ps PNLOC   AUX     Vitr DEM

\ft America landed there.

\nt

\ref 037

\txt Mm. Ma      turu Torokina.

\mb mm  ma      turu Torokina

\mg yes RL.3SGS land Torokina

\ps *** AUX     Vitr PNLOC

\ft Yes. They landed at Torokina.

\nt

\ref 038

\txt Di      ari   atuatuni         ari   atuatuni.

\mb di      ari   VCVDUP~ atun -i  ari   VCVDUP~ atun -i

\mg RL.3PLS RECIP .       hit  -TR RECIP .       hit  -TR

\ps AUX.SBJ .     RD      Vtr  -.  .     RD      Vtr  -.

\ft They fought and fought.

\nt

\ref 039

\txt Amerika ela        sikuna, Australia losoola       di      utupu elai.

\mb Amerika e    -la   sikuna  Australia losoo   -la   di      utupu elai

\mg America PROX -3SGP ship    Australia be.many -3SGP RL.3PLS sink  that

\ps PNLOC   DEM  -POSS N       PNLOC     Vitr    -POSS AUX.SBJ Vitr  DEM

\ft Many American and Australian ships sank.

\nt

\ref 040

\txt Are Siapan ba   di      atunudia.

\mb are Siapan ba   di      atunu -dia

\mg and Japan  also RL.3PLS hit   -3PLO

\ps CNJ PNLOC  ***  AUX.SBJ Vtr   -OBJ

\ft And Japanese also were killed.

\nt

\ref 041

\txt Iga  taelai, Amerika ta       aakaloma,

\mb iga  taelai  Amerika ta       VDUP~ aka -lo  -ma

\mg from there   America PRF.3SGS PROG  NEG -go  -hither

\ps PRP  LOC     PNLOC   ASP.AUX  RD    *** -DIR -DIR

\ft From that point, America got stronger.

\nt I can't get it to parse a-a-kalo-ma

\ref 042

\txt Siapan di      motaiama              motaiama              aasai,

\mb Siapan di      motai   -a    -ma     motai   -a    -ma     a-  asa  -i

\mg Japan  RL.3PLS bombard -3SGO -hither bombard -3SGO -hither CS- flee -TR

\ps PNLOC  AUX.SBJ Vtr     -OBJ  -DIR    Vtr     -OBJ  -DIR    .-  Vitr -***

\ft They bombarded Japan [ie. the Japanese] and bombard it and

drove it inland.

\nt The the original form is aasai, but the original translation is 'drove

them inland' which fits with the next clauses.

\ref 043

\txt Ma      laosae.

\mb ma      lao -sae

\mg RL.3SGS go  -ascend

\ps AUX     V   -DIR

\ft It [the Japanese] went up [into the mountains].

\nt

\ref 044

\txt Ta       laosae,

\mb ta       lao -sae

\mg PRF.3SGS go  -ascend

\ps ASP.AUX  V   -DIR

\ft When it went up

\nt

\ref 045

\txt lago  elai Amerika dilama        turu.

\mb lago  elai Amerika di      -lama turu

\mg later that America RL.3PLS -come land

\ps CNJ   DEM  PNLOC   AUX.SBJ -DIR  Vitr

\ft then the Americans came and landed.

\nt

\ref 046

\txt Di      laisae       taolodia

\mb di      lai  -sae    taolo -dia

\mg RL.3PLS go   -ascend again -3PLO

\ps AUX.SBJ Vitr -DIR    ?     -OBJ

\ft They also went up after them.

\nt

\ref 047

\txt Siapan di      ari   atuatuni.

\mb Siapan di      ari   VCVDUP~ atun -i

\mg Japan  RL.3PLS RECIP .       hit  -TR

\ps PNLOC  AUX.SBJ .     RD      Vtr  -.

\ft They fought Japan.

\nt

\ref 048

\txt Iga  taelai lago, Siapani tauna ma      aikaidia     elai.

\mb iga  taelai lago  Siapani tauna ma      aika   -idia elai

\mg from there  later Japan   path  RL.3SGS be.not -3PLO that

\ps PRP  LOC    CNJ   PNLOC   N     AUX     V      -OBJ  DEM

\ft From that point Japan had no way or plan.

\nt

\ref 049

\txt Amerika ota   elo       ma      akaloa.

\mb Amerika ota   e    -lo  ma      a-  kalo      -a

\mg America place PROX -go  RL.3SGS CS- be.strong -3SGO

\ps PNLOC   N     DEM  -DIR AUX     .-  Vitr      -OBJ

\ft The Americans blocked off all their areas.

\nt RP wrote aakaloa.

\ref 050

\txt elai sikuna ditoka             lalauma,     balusu.

\mb elai sikuna di      -to   -ka  CVDUP- lauma balusu

\mg that ship   RL.3PLS -PAST -NEG PROG-  come  aircraft

\ps DEM  N      AUX.SBJ -TNS  -.   RD-    Vitr  N

\ft Their ships couldn't come, or their planes.

\nt

\ref 051

\txt Siapan elai iga  Buini, idaini     sobi ita  Torokina ditolama            ari   atuatuni,

\mb Siapan elai iga  Buini  idai -ni   sobi ita  Torokina di      -to   -lama ari   VCVDUP~ atun -i

\mg Japan  that from Buin   one  -RLTR walk here Torokina RL.3PLS -PAST -come RECIP .       hit  -TR

\ps PNLOC  DEM  PRP  PNLOC  NUM  -.    Vitr LOC  PNLOC    AUX.SBJ -TNS  -DIR  .     RD      Vtr  -.

\ft Japan from Buin walking the whole way there to Torokina, came

and fought.

\nt

\ref 052

\txt Oi          gesi   soma dito          aloa.     Mm.

\mb oi          gesi   soma di      -to   alo -a    mm

\mg tiring.work be.big very RL.3PLS -PAST do  -3SGO yes

\ps N           Vitr   ADV  AUX.SBJ -TNS  Vtr -OBJ  ***

\ft They did it very hard.

\nt

\ref 053

\txt Elai tadi      uaua.

\mb elai ta-  di   DUP~ ua

\mg that PRF- 3PLS .    say

\ps DEM  ASP- SBJ  RD   Vtr

\ft They went on like that.

\nt

\ref 054

\txt Tadipa         ari   atuatuni         soma,

\mb ta-  di   -pa  ari   VCVDUP~ atun -i  soma

\mg PRF- 3PLS -IRR RECIP .       hit  -TR very

\ps ASP- SBJ  -MOD .     RD      Vtr  -.  ADV

\ft They fought hard,

\nt

\ref 055

\txt Matela        papara dipa      lalaoedia,

\mb mate    -la   papara di   -pa  CVDUP~ lao -e   -dia

\mg be.dead -3SGP some   3PLS -IRR PROG   go  -SBJ -3PLS

\ps Vitr    -POSS .      SBJ  -MOD RD     V   -AUX -SBJ

\ft Some of the dead [ie. wounded] were going

\nt

\ref 056

\txt papara tuadia      tatakoputuna,

\mb papara tua{N} -dia CVDUP~ ta-  koputu -na

\mg some   arm         PROG   PRF- cut    -3SGP

\ps .                  RD     ASP- Vtr    -POSS

\ft some with missing arms,

\nt

\ref 057

\txt Buini dipa      lalaoedia.

\mb Buini di   -pa  CVDUP~ lao -e   -dia

\mg Buin  3PLS -IRR PROG   go  -SBJ -3PLS

\ps PNLOC SBJ  -MOD RD     V   -AUX -SBJ

\ft were going to Buin.

\nt

\ref 058

\txt Numa       iga  Torokina lagoo nunala kakasu taolo Buini dipa      lao.

\mb *** -u -ma iga  Torokina lagoo nunala kakasu taolo Buini di   -pa  lao

\mg ***        from Torokina later walk   ?only? again Buin  3PLS -IRR go

\ps            PRP  PNLOC    CNJ   Vitr   ?      ?     PNLOC SBJ  -MOD V

\ft On foot they went all the way [back] to Buin again.

\nt

\ref 059

\txt Oi          geesi  soma dito       aaloaedia.

\mb oi          gesi   soma di   -to   VDUP~ alo -a    -e   -dia

\mg tiring.work be.big very 3PLS -PAST PROG  do  -3SGO -SBJ -3PLS

\ps N           Vitr   ADV  SBJ  -TNS  RD    Vtr -OBJ  -AUX -SBJ

\ft They were doing it very hard.

\nt

\ref 060

\txt Elai tadi      uaua     lagoo,

\mb elai ta-  di   DUP~ ua  lagoo

\mg that PRF- 3PLS .    say later

\ps DEM  ASP- SBJ  RD   Vtr CNJ

\ft They went on like that and then,

\nt

\ref 061

\txt kaenina              balusu,  lauma tadi      soma, aniani   ta       aikaidia      elai.

\mb kae      -ni   -na   balusu   lauma ta-  di   soma  DUP~ ani ta       aika   -idia  elai

\mg 1SGS.IRR -RLTR -3SGP aircraft come  PRF- 3PLS very  .    eat PRF.3SGS be.not -3PLIO that

\ps SBJ      -.    -POSS N        Vitr  ASP- SBJ  ADV   RD   V   ASP.AUX  V      -APPL  DEM

\ft It's like, the planes stopped coming, and the food ran out. [?No

planes came...]

\nt "kaenina = 'it's like'"

\ref 062

\txt Siapan gareniai     di      uaka taolo.

\mb Siapan gareni -ai   di      uaka taolo

\mg Japan  garden -LOC  RL.3PLS work again

\ps PNLOC  N      -PSTP AUX.SBJ Vitr ?

\ft The Japanese worked again in the gardens.

\nt

\ref 063

\txt Adi        gareni di      aalo.

\mb a    -di   gareni di      VDUP~ alo

\mg POSS -3PLP garden RL.3PLS PROG  do

\ps .    -POSS N      AUX.SBJ RD    Vtr

\ft They made their gardens.

\nt should V be aaloa?

\ref 064

\txt Di      aloalo.

\mb di      DUP~ alo

\mg RL.3PLS .    do

\ps AUX.SBJ RD   Vtr

\ft They made and made them.

\nt

\ref 065

\txt Aniani   ta       rausaidia                elai,

\mb DUP~ ani ta       raus        -a    -idia  elai

\mg .    eat PRF.3SGS be.finished -3SGO -3PLIO that

\ps RD   V   ASP.AUX  Vitr        -OBJ  -APPL  DEM

\ft The food finished on them,

\nt

\ref 066

\txt gareniai     koteuka      dito       aniani.

\mb gareni -ai   koteuka      di   -to   DUP~ ani

\mg garden -LOC  sweet.potato 3PLS -PAST .    eat

\ps N      -PSTP N            SBJ  -TNS  RD   V

\ft They were eating kaukau from the gardens.

\nt original transcription said koteeka

\ref 067

\txt Dito       aniani.

\mb di   -to   DUP~ ani

\mg 3PLS -PAST .    eat

\ps SBJ  -TNS  RD   V

\ft They ate.

\nt

\ref 068

\txt Nimani manito      taitidia    alo gareniai.

\mb nimani mani  -to   taiti -dia  alo gareni -ai

\mg weEXC  1EXCS -PAST help  -3PLO do  garden -LOC

\ps PRO    SBJ   -TNS  Vtr   -OBJ  Vtr N      -PSTP

\ft We used to help them in the gardens.

\nt They were forced labour.

\ref 069

\txt Manito      taitidia,

\mb mani  -to   taiti -dia

\mg 1EXCS -PAST help  -3PLO

\ps SBJ   -TNS  Vtr   -OBJ

\ft We helped them,

\nt

\ref 070

\txt ditolama         aalo,

\mb di   -to   -lama VDUP~ alo

\mg 3PLS -PAST -come PROG  do

\ps SBJ  -TNS  -DIR  RD    Vtr

\ft we came and worked,

\nt

\ref 071

\txt nimani manitolo         uaka taitidia,   papara touoai     elai omano.

\mb nimani mani  -to   -lo  uaka taiti -dia  papara touo -ai   elai omano

\mg weEXC  1EXCS -PAST -go  work help  -3PLO some   time -LOC  that olsem

\ps PRO    SBJ   -TNS  -DIR Vitr Vtr   -OBJ  .      N    -PSTP DEM  ***

\ft we went and worked helping them sometimes, like that.

\nt

\ref 072

\txt Papara solo dito       aatoka.

\mb papara solo di   -to   VDUP~ atoka

\mg some   salt 3PLS -PAST PROG  cook

\ps .      N    SBJ  -TNS  RD    V

\ft Some were making salt.

\nt

\ref 073

\txt Elai dito       uaka uaedia,

\mb elai di   -to   uaka ua  -e   -dia

\mg that 3PLS -PAST work say -SBJ -3PLS

\ps DEM  SBJ  -TNS  Vitr Vtr -AUX -SBJ

\ft They were working like that,

\nt

\ref 074

\txt dito       aaloedia.

\mb di   -to   VDUP~ alo -e   -dia

\mg 3PLS -PAST PROG  do  -SBJ -3PLS

\ps SBJ  -TNS  RD    Vtr -AUX -SBJ

\ft they were doing that.

\nt

\ref 075
\txt Lago  adina           amaamaloai          dito       ua,

\mb lago  a    -di   -na  VCVDUP~ amalo -ai   di   -to   ua

\mg later POSS -3PLP -SG  .       think -LOC  3PLS -PAST say

\ps CNJ   .    -POSS -NUM RD      V     -PSTP SBJ  -TNS  Vtr

\ft Then in their thoughts they thought,

\nt

\ref 076

\txt "Nimani lago  manipa     wuini abani  taolo."

\mb nimani  lago  mani  -pa  wuini abani  taolo

\mg weEXC   later 1EXCS -IRR win   return again

\ps PRO     CNJ   SBJ   -MOD Vitr  Vitr   ADV

\ft "We will win again."

\nt

\ref 077

\txt Mm. Di      ua,

\mb mm  di      ua

\mg yes RL.3PLS say

\ps *** AUX.SBJ Vtr

\ft Yes. They thought,

\nt

\ref 078

\txt "Amana           idai gesi   manipa     eloaina     tapae         lauma."

\mb a    -ma    -na  idai gesi   mani  -pa  elo  -aina  ta-  pae      lauma

\mg POSS -1EXCP -SG  one  be.big 1EXCS -IRR wait -3SGIO PRF- 3SGS.IRR come

\ps .    -POSS  -NUM NUM  Vitr   SBJ   -MOD Vitr -APPL  ASP- SBJ      Vitr

\ft "Our big one who we're waiting for will come."

\nt

\ref 079

\txt Elai tadi      uaua.

\mb elai ta-  di   DUP~ ua

\mg that PRF- 3PLS .    say

\ps DEM  ASP- SBJ  RD   Vtr

\ft They went on like that.

\nt

\ref 080

\txt Adina           tio-gesi       idai amini Siapan tato           ameala ua  kae      lauma, ari   atuatuni           paelama        aloa,     elai Buini di      pinaa aukaia.

\mb a    -di   -na  tio-    gesi   idai amini Siapan ta       -to   ameala ua  kae      lauma  ari   DUP~ a-  tu  -ni   pae      -lama alo -a    elai Buini di      pinaa a-  uka  -ia

\mg POSS -3PLP -SG  person- be.big one  RLTR  Japan  PRF.3SGS -PAST ?      say 1SGS.IRR come   RECIP .    CS- sit -RLTR 3SGS.IRR -come do  -3SGO that Buin  RL.3PLS shoot CS- fall -3SGO

\ps .    -POSS -NUM N-      Vitr   NUM  .     PNLOC  ASP.AUX  -TNS  ?      Vtr SBJ      Vitr   .     RD   .-  V   -.    SBJ      -DIR  Vtr -OBJ  DEM  PNLOC AUX.SBJ V     .-  Vitr -OBJ

\ft Their one big man from Japan who planned to come, who would

make that fight, they [the Americans] shot him down in Buin.

\nt

\ref 081

\txt Di      ua  taelai Siapan ari   atuatuni,          tato           amela ua  kae      aloa      abana,

\mb di      ua  taelai Siapan ari   DUP~ a-  tu  -ni   ta       -to   amela ua  kae      alo -a    aban   -a

\mg RL.3PLS say there  Japan  RECIP .    CS- sit -RLTR PRF.3SGS -PAST ***   say 1SGS.IRR do  -3SGO return -3SGO

\ps AUX.SBJ Vtr LOC    PNLOC  .     RD   .-  V   -.    ASP.AUX  -TNS  ***   Vtr SBJ      Vtr -OBJ  V      -OBJ

\ft The fight the Japanese were going to declare, that they planned to

make again,

\nt

\ref 082

\txt elai ari   atuatuni           elai ma      aikala.

\mb elai ari   DUP~ a-  tu  -ni   elai ma      aika   -la

\mg that RECIP .    CS- sit -RLTR that RL.3SGS be.not -3SGP

\ps DEM  .     RD   .-  V   -.    DEM  AUX     V      -POSS

\ft that fight didn't happen.

\nt

\ref 083

\txt Elai tiogesi        malama        mate.

\mb elai tio-    gesi   ma      -lama mate

\mg that person- be.big RL.3SGS -come be.dead
\ps DEM  N-      Vitr   AUX     -DIR  Vitr

\ft The big man came and died.

\nt

\ref 084

\txt Taemu elai Siapan di      tu  tavala          gitola.

\mb taemu elai Siapan di      tu  ta-  *** -ala   gito -la

\mg time  that Japan  RL.3PLS sit PRF- *** -place PRF  -thither

\ps N     DEM  PNLOC  AUX.SBJ V   ASP- *** -***   ADV  -DIR

\ft At that time the Japanese were already just sitting doing nothing.

\nt

\ref 085

\txt Uakadia    ma      aikala.

\mb uaka -dia  ma      aika   -la

\mg work -3PLP RL.3SGS be.not -3SGP

\ps Vitr -POSS AUX     V      -POSS

\ft They had no work.

\nt

\ref 086

\txt Dito       bebesuedia.

\mb di   -to   CVDUP~ besu      -e   -dia

\mg 3PLS -PAST PROG   be.hungry -SBJ -3PLS

\ps SBJ  -TNS  RD     Vitr      -AUX -SBJ

\ft They were hungry.

\nt

\ref 087

\txt Losola       di      mate.

\mb loso    -la  di      mate

\mg be.many -NOM RL.3PLS be.dead

\ps Vitr    -.   AUX.SBJ Vitr

\ft Many died.

\nt

\ref 088

\txt Papara gareniai     dito       anianiedia.

\mb papara gareni -ai   di   -to   VCVDUP~ ani -e   -dia

\mg some   garden -LOC  3PLS -PAST .       eat -SBJ -3PLS

\ps .      N      -PSTP SBJ  -TNS  RD      V   -AUX -SBJ

\ft Some were still eating from the gardens.

\nt

\ref 089

\txt Elai tadi           wawa.

\mb elai ta       -di   DUP~ wa  lagoo

\mg that PRF.3SGS -3PLP .    say later

\ps DEM  ASP.AUX  -POSS RD   Vtr CNJ

\ft This went on and on.

\nt

\ref 090

\txt Lagoo di      waidia     Amerika Australia di      wa,

\mb lagoo di      wa  -idia  Amerika Australia di      wa

\mg later RL.3PLS say -3PLIO America Australia RL.3PLS say

\ps CNJ   AUX.SBJ Vtr -APPL  PNLOC   PNLOC     AUX.SBJ Vtr

\ft Later they told them, the Americans and Australians said,

\nt

\ref 091

\txt "Siapan omano talo          aikala."

\mb Siapan  omano ta       -lo  aika   -la

\mg Japan   olsem PRF.3SGS -go  be.not -3SGP

\ps PNLOC   ***   ASP.AUX  -DIR V      -POSS

\ft "Japan has gone to nothing."

\nt

\ref 091A

\txt di      wa

\mb di      wa

\mg RL.3PLS say

\ps AUX.SBJ Vtr

\ft They said,

\nt

\ref 091B

\txt "pa      akalodia            elai.

\mb pa       a-  kalo      -dia  elai

\mg 2SGS.IRR CS- be.strong -3PLO that

\ps SBJ.MOD  .-  Vitr      -OBJ  DEM

\ft "You keep them there.

\nt Pira transcribes akalodia as aakalodia, but I'm not sure if that is

right, and I can't get Shoebox to parse it.

\ref 092

\txt Pa       waredia,   pa       waidia     Siapani,

\mb pa       ware -dia  pa       wa  -idia  Siapani

\mg 2SGS.IRR tell -3PLO 2SGS.IRR say -3PLIO Japan

\ps SBJ.MOD  Vtr  -OBJ  SBJ.MOD  Vtr -APPL  PNLOC

\ft You tell them, you say to the Japanese,

\nt

\ref 093

\txt "ari  atuatuni         ma      rausu.

\mb ari   VCVDUP~ atun -i  ma      rausu

\mg RECIP .       hit  -TR RL.3SGS be.finished

\ps .     RD      Vtr  -.  AUX     Vitr

\ft "The war is finished.

\nt

\ref 094

\txt Nimu, anua   ita  tamu           tusamuto,            lao iga  ita  nidai.""

\mb nimu  anua   ita  ta       -mu   tu  -sa  -mu   -to   lao iga  ita  nida -ai

\mg youPL people here PRF.3SGS -2PLS sit -AUX -2PLS -PRES go  from here we   -LOC

\ps PRO   N      LOC  ASP.AUX  -SBJ  V   -SBJ -SBJ  -TNS  V   PRP  LOC  PRO  -PSTP

\ft You people who are staying here, go away from us.""

\nt

\ref 095

\txt Elai mani     gomodia,

\mb elai mani     gomo -dia

\mg that RL.1EXCS hold -3PLO

\ps DEM  SBJ      Vtr  -OBJ

\ft We held them,

\nt

\ref 096

\txt Buini di      salemuidia.

\mb Buini di      salemu -idia

\mg Buin  RL.3PLS send   -3PLIO

\ps PNLOC AUX.SBJ Vtr    -APPL

\ft and they sent them to Buin.

\nt

\ref 097

\txt Mm. Buini iga  di      salemuidia.   Iga  Buini.

\mb mm  Buini iga  di      salemu -idia  iga  Buini

\mg yes Buin  from RL.3PLS send   -3PLIO from Buin

\ps *** PNLOC PRP  AUX.SBJ Vtr    -APPL  PRP  PNLOC

\ft Yes. From Buin they sent them back. From Buin.

\nt

\ref 098

\txt Lagoo e losola        ita  dito      tusadia,

\mb e       loso    -la   ita  di   -to  tu  -sa  -dia

\mg PROX    be.many -3SGP here 3PLS -PASTsit -AUX -3PLS

\ps DEM     Vitr    -POSS LOC  SBJ  -TNS V   -SBJ -SBJ

\ft Later many of them were here,

\nt

\ref 099

\txt lago  idai idaiai     manito      aru    ataomodiaemani.

\mb lago  idai idai -ai   mani  -to   aru    ataomo -dia  -e   -mani

\mg later one  one  -LOC  1EXCS -PAST always gather -3PLO -SBJ -1EXCS

\ps CNJ   NUM  NUM  -PSTP SBJ   -TNS  ***    Vtr    -OBJ  -AUX -SBJ

\ft and then one by one we were gathering them all together.

\nt

\ref 100

\txt Di      lao. Mm.

\mb di      lao  mm

\mg RL.3PLS go   yes

\ps AUX.SBJ V    ***

\ft They went. Yes.

\nt

\ref 101

\txt Elai tadi           wawa     lagoo,

\mb elai ta       -di   DUP~ wa  lagoo

\mg that PRF.3SGS -3PLP .    say later

\ps DEM  ASP.AUX  -POSS RD   Vtr CNJ

\ft They were going and going and later.

\nt

\ref 102

\txt tadi      lao rausu,

\mb ta-  di   lao rausu

\mg PRF- 3PLS go  be.finished

\ps ASP- SBJ  V   Vitr

\ft when they had all gone,

\nt

\ref 103

\txt sunala      tato           lalaoela,

\mb suna  -la   ta       -to   CVDUP~ lao -e   -la

\mg a.few -3SGP PRF.3SGS -PAST PROG   go  -SBJ -3SGS

\ps ***   -POSS ASP.AUX  -TNS  RD     V   -AUX -SBJ

\ft the last few were leaving,

\nt

\ref 104

\txt Australia papara di      lauma ita  Kieta dilama        tuu.

\mb Australia papara di      lauma ita  Kieta di      -lama tuu

\mg Australia some   RL.3PLS come  here Kieta RL.3PLS -come sit

\ps PNLOC     .      AUX.SBJ Vitr  LOC  PNLOC AUX.SBJ -DIR  V

\ft some Australians came here to Kieta. They came and settled.

\nt

\ref 105

\txt Ita  Makotoro di      tuu.

\mb ita  Makotoro di      tuu

\mg here Makotoro RL.3PLS sit

\ps LOC  PNLOC    AUX.SBJ V

\ft They settled at Makotoro.

\nt

\ref 106

\txt Nida anua   keasenta    omano tadi      tuu

\mb nida anua   keasenta    omano ta-  di   tuu

\mg we   people care.centre olsem PRF- 3PLS sit

\ps PRO  N      N           ***   ASP- SBJ  V

\ft We people stayed in the care centre

\nt

\ref 107

\txt elai aniani   lagoo dito       teredia.

\mb elai DUP~ ani lagoo di   -to   tere -dia

\mg that .    eat later 3PLS -PAST give -3PLO

\ps DEM  RD   V   CNJ   SBJ  -TNS  Vdtr -OBJ

\ft They (the Australians) were giving food (to us).

\nt

\ref 108

\txt Ota   ta       atoro   soma.

\mb ota   ta       atoro   soma

\mg place PRF.3SGS be.good very

\ps N     ASP.AUX  Vitr    ADV

\ft It was a very good place.

\nt

\ref 109

\txt Lago  anua   amini paparemai      di      laoou        taoloma

\mb lago  anua   amini paparema -ai   di      lao -ou      taolo -ma

\mg later people RLTR  bush     -LOC  RL.3PLS go  -descend again -hither

\ps CNJ   N      .     N        -PSTP AUX.SBJ V   -DIR     ADV   -DIR

\ft Then the people came down from the bush again

\nt

\ref 110

\txt amata   dilama        tuia.

\mb amata   di      -lama tu  -ia

\mg village RL.3PLS -come sit -3SGO

\ps N       AUX.SBJ -DIR  V   -OBJ

\ft and settled back in the village.

\nt

\ref 111

\txt Aakaloani.

\mb VDUP~ a-  kalo      -a    -ni

\mg PROG  CS- be.strong -3SGO -RLTR

\ps RD    .-  Vitr      -OBJ  -.

\ft to make it strong

\nt end of part A

\ref 112

\txt Taemu elai tusadia,

\mb taemu elai tu  -sa  -dia

\mg time  that sit -AUX -3PLS

\ps N     DEM  V   -SBJ -SBJ

\ft When they were staying,

\nt

\ref 113

\txt Siapan adina           tiogesi        tadito          ameala waini     pae      lauma, waini     ari   atuatuni         pae      tegese   abani,

\mb Siapan a    -di   -na  tio-    gesi   ta-  di   -to   ameala wa  -ini  pae      lauma  wa  -ini  ari   VCVDUP~ atun -i  pae      tegese   abani

\mg Japan  POSS -3PLP -SG  person- be.big PRF- 3PLS -PAST ?      say -.    3SGS.IRR come   say -.    RECIP .       hit  -TR 3SGS.IRR stand.up return

\ps PNLOC  .    -POSS -NUM N-      Vitr   ASP- SBJ  -TNS  ?      Vtr -APPL SBJ      Vitr   Vtr -APPL .     RD      Vtr  -.  SBJ      Vitr     Vitr

\ft the Japanese big man who they thought would come, and would

start the fighting again,

\nt

\ref 114

\txt esanala     ae       Yamamoto. Mm.

\mb esana -la   ae       Yamamoto  mm

\mg name  -3SGP PERS.COP Yamamoto  yes

\ps N     -POSS ***      PN        ***

\ft his name was Yamamoto. Yes.

\nt

\ref 115

\txt Yamamoto ta       lauma, elai ita  Buini dilama        atuna,
\mb Yamamoto ta       lauma  elai ita  Buini di      -lama atun -a

\mg Yamamoto PRF.3SGS come   that here Buin  RL.3PLS -come hit  -3SGO

\ps PN       ASP.AUX  Vitr   DEM  LOC  PNLOC AUX.SBJ -DIR  Vtr  -OBJ

\ft When Yamomoto came, they came and killed him here at Buin.

\nt

\ref 116

\txt Tadilama        atuna,

\mb ta-  di   -lama atun -a

\mg PRF- 3PLS -come hit  -3SGO

\ps ASP- SBJ  -DIR  Vtr  -OBJ

\ft They came and killed him,

\nt

\ref 117

\txt elai Siapan tingting amini ari   atuatuni         ma      aikala       taolo elai.

\mb elai Siapan tingting amini ari   VCVDUP~ atun -i  ma      aika   -la   taolo elai

\mg that Japan  thought  RLTR  RECIP .       hit  -TR RL.3SGS be.not -3SGP again that

\ps DEM  PNLOC  N        .     .     RD      Vtr  -.  AUX     V      -POSS ADV   DEM

\ft and the Japanese thoughts of fighting ended again.

\nt

\ref 118

\txt Ta       aikala       elai di      tu  tavala,

\mb ta       aika   -la   elai di      tu  tavala

\mg PRF.3SGS be.not -3SGP that RL.3PLS sit without.purpose

\ps ASP.AUX  V      -POSS DEM  AUX.SBJ V   ADV

\ft It was finished and they just stayed without purpose,

\nt

\ref 119

\txt ito   magu      bo          tukua       omana. Mm.

\mb ito   ma  -gu   bo          tuku  -a    omana  mm

\mg there RL  -1SGS ?previously speak -3SGO olsem  yes

\ps LOC   AUX -SBJ  ?           Vtr   -OBJ  ***    ***

\ft as I mentioned before.

\nt end of part B

\ref 120

\txt Siapani tadilama        tuu, ita  amatai.

\mb Siapani ta-  di   -lama tuu  ita  amata   -ai

\mg Japan   PRF- 3PLS -come sit  here village -LOC

\ps PNLOC   ASP- SBJ  -DIR  V    LOC  N       -PSTP

\ft The Japanese came and stayed here in the village.

\nt

\ref 121

\txt Magu      kadekia          gito bea?

\mb ma  -gu   kadeki     -a    gito bea

\mg RL  -1SGS tell.story -3SGO PRF  maybe

\ps AUX -SBJ  V          -OBJ  ADV  ***

\ft Maybe I've already talked about that?

\nt

\ref 122

\txt Siapani nimani di      waimani,

\mb Siapani nimani di      wa  -imani

\mg Japan   weEXC  RL.3PLS say -1EXCIO

\ps PNLOC   PRO    AUX.SBJ Vtr -APPL

\ft The Japanese said to us,

\nt

\ref 123

\txt "Nimu Amerika paka          aageesia."

\mb nimu  Amerika pa       -ka  VDUP~ a-   gesi   -a

\mg youPL America 2SGS.IRR -NEG PROG  CS-  be.big -3SGO

\ps PRO   PNLOC   SBJ.MOD  -.   RD    .-   Vitr   -OBJ

\ft "Don't stay near the Americans."

\nt

\ref 124

\txt Elai o   waina      aakaloani.

\mb elai o   wa  -ina   VDUP~ a-  kalo      -a    -ni

\mg that or  say -3SGIO PROG  CS- be.strong -3SGO -RLTR

\ps DEM  CNJ Vtr -APPL  RD    .-  Vitr      -OBJ  -.

\ft Tell him to stop that [the recorder].

\nt

\ref 125

\txt Ating dispela stori mi yusim pinis?

\mb

\mg

\ps

\ft

\nt

\ref 126

\txt Aikala.

\mb aika   -la

\mg be.not -3SGP

\ps V      -POSS

\ft M. No.

\nt

\ref 127

\txt Aikala.

\mb aika   -la

\mg be.not -3SGP

\ps V      -POSS

\ft A. No.

\nt

\ref 128

\txt Elai Buini madato           kakadekiaeda.

\mb elai Buini ma-  da    -to   CVDUP~ kadeki     -a    -e   -da

\mg that Buin  RL-  1INCS -PAST PROG   tell.story -3SGO -SBJ -1INCS

\ps DEM  PNLOC AUX- SBJ   -TNS  RD     V          -OBJ  -AUX -SBJ

\ft M. We were talking about Buin.

\nt

\ref 129

\txt Okay.

\mb

\mg

\ps

\ft

\nt

\ref 130

\txt Elai Kietasa   mada       kadekia.

\mb elai Kieta -sa ma-  da    kadeki     -a

\mg that Kieta -?  RL-  1INCS tell.story -3SGO

\ps DEM  PNLOC -?  AUX- SBJ   V          -OBJ

\ft M. We were talking about Kieta.

\nt

\ref 131

\txt Mm. Oraet okei.

\mb

\mg

\ps

\ft A. Yes, alright OK.

\nt

\ref 132

\txt "Nimu anua   amini taa  amataai       Rorovana amini Siapani paka          iiatuina.

\mb nimu  anua   amini taa  amata   -ai   Rorovana amini Siapani pa       -ka  iia- tu  -ina

\mg youPL people RLTR  here village -LOC  Rorovana RLTR  Japan   2SGS.IRR -NEG ***- sit -3SGIO

\ps PRO   N      .     LOC  N       -PSTP PNLOC    .     PNLOC   SBJ.MOD  -.   ***- V   -APPL

\ft "You people of this village here Rorovana, you can't stay with the

Japanese.

\nt

\ref 133

\txt Nimu  pa       rupea       Siapan,

\mb nimu  pa       rupe  -a    Siapan

\mg youPL 2SGS.IRR leave -3SGO Japan

\ps PRO   SBJ.MOD  Vtr   -OBJ  PNLOC

\ft You leave the Japanese,

\nt

\ref 134

\txt Nimu  paparemai      pa       lao,

\mb nimu  paparema -ai   pa       lao

\mg youPL bush     -LOC  2SGS.IRR go

\ps PRO   N        -PSTP SBJ.MOD  V

\ft You go to the bush,

\nt

\ref 135

\txt paparemai      pa       lao.

\mb paparema -ai   pa       lao

\mg bush     -LOC  2SGS.IRR go

\ps N        -PSTP SBJ.MOD  V

\ft go to the bush.

\nt

\ref 136

\txt Pa       rupea       Siapan.

\mb pa       rupe  -a    Siapan

\mg 2SGS.IRR leave -3SGO Japan

\ps SBJ.MOD  Vtr   -OBJ  PNLOC

\ft Leave the Japanese.

\nt

\ref 137

\txt Taa  amatai        tamupa         tusamu,

\mb taa  amata   -ai   ta-  mu   -pa  tu  -sa  -mu

\mg here village -LOC  PRF- 2PLS -IRR sit -AUX -2PLS

\ps LOC  N       -PSTP ASP- SBJ  -MOD V   -SBJ -SBJ

\ft If you stay here in the village,

\nt

\ref 138

\txt Siapani tamanipalo           bomuai

\mb Siapani ta-  mani  -pa  -lo  bomu -ai

\mg Japan   PRF- 1EXCS -IRR -go  bomb -3SGO

\ps PNLOC   ASP- SBJ   -MOD -DIR Vtr  -OBJ

\ft when we bomb the Japanese,

\nt

\ref 139

\txt nimu  manipa     atunu ari   atapoimu.

\mb nimu  mani  -pa  atunu ari   atapo    -i  -mu

\mg youPL 1EXCS -IRR hit   RECIP together -TR -2PLO

\ps PRO   SBJ   -MOD Vtr   .     ?ADV     -.  -OBJ

\ft we will kill you all together.

\nt

\ref 140

\txt Nimu  elai pa       rupea."

\mb nimu  elai pa       rupe  -a

\mg youPL that 2SGS.IRR leave -3SGO

\ps PRO   DEM  SBJ.MOD  Vtr   -OBJ

\ft You leave them."

\nt

\ref 141

\txt Nimani tamani     lao elai,

\mb nimani ta-  mani  lao elai

\mg weEXC  PRF- 1EXCS go  that

\ps PRO    ASP- SBJ   V   DEM

\ft When we left,

\nt

\ref 142

\txt Siapani tibodia    ta       amatai        dito          tusadia.

\mb Siapani tibo -dia  ta       amata   -ai   di      -to   tu  -sa  -dia

\mg Japan   self -3PLP PRF.3SGS village -LOC  RL.3PLS -PAST sit -AUX -3PLS

\ps PNLOC   N    -POSS ASP.AUX  N       -PSTP AUX.SBJ -TNS  V   -SBJ -SBJ

\ft the Japanese were staying here on their own.

\nt

\ref 143

\txt Nimani lagoo asa  omano atunu iala ta       manipa     laoouma.

\mb nimani lagoo asa  omano atunu iala ta       mani  -pa  lao -ou      -ma

\mg weEXC  later flee olsem hit   fish PRF.3SGS 1EXCS -IRR go  -descend -hither

\ps PRO    CNJ   Vitr ***   Vtr   N    ASP.AUX  SBJ   -MOD V   -DIR     -DIR

\ft After that we only came down to catch fish.

\nt

\ref 144

\txt Manipa     lauma atunu iala,

\mb mani  -pa  lauma atunu iala

\mg 1EXCS -IRR come  hit   fish

\ps SBJ   -MOD Vitr  Vtr   N

\ft We came down to catch fish,

\nt

\ref 145

\txt manipa     papagi,

\mb mani  -pa  papagi

\mg 1EXCS -IRR search

\ps SBJ   -MOD V

\ft we searched [for fish],

\nt

\ref 146

\txt manipa     laosae      abani.

\mb mani  -pa  lao -sae    abani

\mg 1EXCS -IRR go  -ascend return

\ps SBJ   -MOD V   -DIR    Vitr

\ft and we went back up.

\nt

\ref 147

\txt Manipa     laosae      abani  lagoo,

\mb mani  -pa  lao -sae    abani  lagoo

\mg 1EXCS -IRR go  -ascend return later

\ps SBJ   -MOD V   -DIR    Vitr   CNJ

\ft We went up afterwards,

\nt

\ref 148

\txt Siapani dipa      tusadia        are lagoo,

\mb Siapani di   -pa  tu  -sa  -dia  are lagoo

\mg Japan   3PLS -IRR sit -.   -3PLS and later

\ps PNLOC   SBJ  -MOD V   -AUX -SBJ  CNJ CNJ

\ft The Japanese were just staying, and then

\nt

\ref 149

\txt iga  taelai lago  elai alo gareniai     nimani manitolama        taitidia,

\mb iga  taelai lago  elai alo gareni -ai   nimani mani  -to   -lama taiti -dia

\mg from there  later that do  garden -LOC  weEXC  1EXCS -PAST -come help  -3PLO

\ps PRP  LOC    CNJ   DEM  Vtr N      -PSTP PRO    SBJ   -TNS  -DIR  Vtr   -OBJ

\ft from then on we came and helped them in the gardens,

\nt

\ref 150

\txt dito       okumani.

\mb di   -to   oku  -mani

\mg 3PLS -PAST call -1EXCO

\ps SBJ  -TNS  Vtr  -OBJ

\ft when they used to call us.

\nt

\ref 151

\txt Elai tamani     wawa     lago  io,

\mb elai ta-  mani  DUP~ wa  lago  io

\mg that PRF- 1EXCS .    say later that

\ps DEM  ASP- SBJ   RD   Vtr CNJ   DEM

\ft We used to do that.

\nt

\ref 152

\txt Umana, etoo             Siapani dilama        sapu       bokoina      lagoo.

\mb umana  e    -too        Siapani di      -lama sapu       boko  -ina   lagoo

\mg olsem  PROX -***        Japan   RL.3PLS -come chase.away throw -3SGIO later

\ps ***    DEM  -***        PNLOC   AUX.SBJ -DIR  Vtr        Vtr   -APPL  CNJ

\ft They [the Americans] came and chased away the Japanese after

that.

\nt

\ref 153

\txt Dilama        sapu       bokoina

\mb di      -lama sapu       boko  -ina

\mg RL.3PLS -come chase.away throw -3SGIO

\ps AUX.SBJ -DIR  Vtr        Vtr   -APPL

\ft They came and chased them away

\nt

\ref 154

\txt elai ma      lao.

\mb elai ma      lao

\mg that RL.3SGS go

\ps DEM  AUX     V

\ft and they went.

\nt

\ref 155

\txt Lagoo ameala ma      lauma elai,

\mb lagoo ameala ma      lauma elai

\mg later ?      RL.3SGS come  that

\ps CNJ   ?      AUX     Vitr  DEM

\ft After that thyey came here,

\nt

\ref 156

\txt Australia gavaman    ma      lauma itaa.

\mb Australia gavaman    ma      lauma itaa

\mg Australia government RL.3SGS come  here

\ps PNLOC     N          AUX     Vitr  LOC

\ft the Australian government came here.

\nt end of part C

\ref 157

\txt Blokeid  tadilama        irua?

\mb blokeid  ta-  di   -lama iru -a

\mg blockade PRF- 3PLS -come put -3SGO

\ps N        ASP- SBJ  -DIR  VTR -OBJ

\ft P. They came and made a blockade?

\nt

\ref 158A

\txt Mm. Elai Australia gavaman    blokeid  talama         irua,

\mb mm  elai Australia gavaman    blokeid  ta       -lama iru -a

\mg yes that Australia government blockade PRF.3SGS -come put -3SGO

\ps *** DEM  PNLOC     N          N        ASP.AUX  -DIR  VTR -OBJ

\ft Yes. The Australian government came and put a blockade.

\nt

\ref 158B

\txt Australia gavaman    blokeid  talama         irua.

\mb Australia gavaman    blokeid  ta       -lama iru -a

\mg Australia government blockade PRF.3SGS -come put -3SGO

\ps PNLOC     N          N        ASP.AUX  -DIR  VTR -OBJ

\ft The Australian government came and put a blockade.

\nt

\ref 159

\txt Talama         irua      elai.

\mb ta       -lama iru -a    elai

\mg PRF.3SGS -come put -3SGO that

\ps ASP.AUX  -DIR  VTR -OBJ  DEM

\ft They came and put it.

\nt

\ref 160

\txt Siapan tadito          wa,

\mb Siapan ta-  di   -to   wa

\mg Japan  PRF- 3PLS -PAST say

\ps PNLOC  ASP- SBJ  -TNS  Vtr

\ft The Japanese said,

\nt

\ref 161

\txt "Dapa  lauma."

\mb dapa   lauma

\mg basket come

\ps N      Vitr

\ft "Come!"

\nt can't get it to parse da-pa

\ref 162A

\txt eba   tadi      besu      umana,

\mb eba   ta-  di   besu      umana

\mg olsem PRF- 3PLS be.hungry olsem

\ps ***   ASP- SBJ  Vitr      ***

\ft because they were hungry,

\nt

\ref 162B

\txt tadi      besu      umana,

\mb ta-  di   besu      umana

\mg PRF- 3PLS be.hungry olsem

\ps ASP- SBJ  Vitr      ***

\ft they were hungry,

\nt

\ref 163

\txt tadito          wa  manipa     lauma.

\mb ta-  di   -to   wa  mani  -pa  lauma

\mg PRF- 3PLS -PAST say 1EXCS -IRR come

\ps ASP- SBJ  -TNS  Vtr SBJ   -MOD Vitr

\ft they said we should come.

\nt

\ref 164

\txt omana dapa   wa  adi        sikuna bea   umana

\mb omana dapa   wa  a    -di   sikuna bea   umana

\mg olsem basket say POSS -3PLP ship   maybe olsem

\ps ***   N      Vtr .    -POSS N      ***   ***

\ft We said "Their ships."

\nt

\ref 165

\txt dapawa

\mb dapa   -wa

\mg basket -say

\ps N      -AUX

\ft We said,

\nt

\ref 166

\txt ita  amataai       tadipa         ameala lalaoediama,                  aga  toio  iatouo    Buini

\mb taa  amata   -ai   ta-  di   -pa  ameala CVDUP~ lao -e   -dia  -ma     aga  toio  iatouo    Buini

\mg here village -LOC  PRF- 3PLS -IRR ?      PROG   go  -SBJ -3PLS -hither from there somewhere Buin

\ps LOC  N       -PSTP ASP- SBJ  -MOD ?      RD     V   -AUX -SBJ  -DIR    ***  LOC   LOC       PNLOC

\ft "They are coming to the village here, from somewhere in Buin,

\nt

\ref 167

\txt tadipawa           manipa   lao."

\mb ta-  di   -pa  -wa mani -pa lao

\mg PRF- 3PLS -IRR -say         go

\ps ASP- SBJ  -MOD -AUX         V

\ft so they can go."

\nt

\ref 168A

\txt Elai raremai               sodina,          Amerika aasasala,

\mb elai rare    -ma     -ai   sodi       -na   Amerika a-  asa  -sa  -la

\mg that daytime -hither -LOC  every.time -3SGP America CS- flee -SBJ -3SGS

\ps DEM  N       -DIR    -PSTP N          -POSS PNLOC   .-  Vitr -AUX -SBJ

\ft Every day the Americans were making them run away,

\nt

\ref 168B

\txt idai dipa      bobomudiaedia                eloai.

\mb idai di   -pa  CVDUP~ bomu -dia  -e   -dia  elo -ai

\mg one  3PLS -IRR PROG   bomb -3PLO -SBJ -3PLS sea -LOC

\ps NUM  SBJ  -MOD RD     Vtr  -OBJ  -AUX -SBJ  N   -PSTP

\ft They were bombing them on the sea.

\nt

\ref 169

\txt Dipa      bobomudiaedia.

\mb di   -pa  CVDUP~ bomu -dia  -e   -dia

\mg 3PLS -IRR PROG   bomb -3PLO -SBJ -3PLS

\ps SBJ  -MOD RD     Vtr  -OBJ  -AUX -SBJ

\ft

\nt

\ref 170

\txt E    nimani ita  tamanipa        tusamani

\mb e    nimani ita  ta-  mani  -pa  tu  -sa  -mani

\mg PROX weEXC  here PRF- 1EXCS -IRR sit -SBJ -1EXCS

\ps DEM  PRO    LOC  ASP- SBJ   -MOD V   -AUX -SBJ

\ft We would stay here,

\nt

\ref 171

\txt lago  manipa    boladiasamani.

\mb lago  mani  -pa bola -dia  -sa  -mani

\mg later 1EXCS -IRRhear -3PLO -SBJ -1EXCS

\ps CNJ   SBJ   -MODVtr  -OBJ  -AUX -SBJ

\ft and then we would hear them [the bombs].

\nt

\ref 172

\txt Balusu   ba   tadipa         wa  dipa      lauma Siapani,

\mb balusu   ba   ta-  di   -pa  wa  di   -pa  lauma Siapani

\mg aircraft also PRF- 3PLS -IRR say 3PLS -IRR come  Japan

\ps N        ***  ASP- SBJ  -MOD Vtr SBJ  -MOD Vitr  PNLOC

\ft Planes too, if they wanted to come, the Japanese,

\nt

\ref 173

\txt balusu   iga  Rabaul tadito          lauma,

\mb balusu   iga  Rabaul ta-  di   -to   lauma

\mg aircraft from Rabaul PRF- 3PLS -PAST come

\ps N        PRP  PNLOC  ASP- SBJ  -TNS  Vitr

\ft planes from Rabaul would come,

\nt

\ref 174

\txt dipa      lauma ari   atuatuni         Solomon

\mb di   -pa  lauma ari   VCVDUP~ atun -i  Solomon

\mg 3PLS -IRR come  RECIP .       hit  -TR Solomons

\ps SBJ  -MOD Vitr  .     RD      Vtr  -.  PNLOC

\ft they would come and fight in the Solomons,

\nt

\ref 175

\txt dipalo         aloa.

\mb di   -pa  -lo  alo -a

\mg 3PLS -IRR -go  do  -3SGO

\ps SBJ  -MOD -DIR Vtr -OBJ

\ft they went and did that.

\nt

\ref 176

\txt Balusu   losola        soma, losola        soma tadipawa            lauma, iga  Rabaul.

\mb balusu   loso    -la   soma  loso    -la   soma ta-  di   -pa  -wa  lauma  iga  Rabaul

\mg aircraft be.many -3SGP very  be.many -3SGP very PRF- 3PLS -IRR -say come   from Rabaul

\ps N        Vitr    -POSS ADV   Vitr    -POSS ADV  ASP- SBJ  -MOD -AUX Vitr   PRP  PNLOC

\ft Very many aircraft, very many, would come from Rabaul.

\nt

\ref 177

\txt Elai Solomon  losola        soma dipawa         dipa      abaniai.

\mb elai Solomon  loso    -la   soma di   -pa  -wa  di   -pa  abani  -ai

\mg that Solomons be.many -3SGP very 3PLS -IRR -say 3PLS -IRR return -LOC

\ps DEM  PNLOC    Vitr    -POSS ADV  SBJ  -MOD -AUX SBJ  -MOD Vitr   -PSTP

\ft Many of them would want to go back.

\nt

\ref 178

\txt Sunala     tadipa         sasaaruma omano

\mb suna -la   ta-  di   -pa            omano

\mg some -3SGP PRF- 3PLS -IRR           olsem

\ps ***  -POSS ASP- SBJ  -MOD           ***

\ft Some liked to do that.

\nt

\ref 179

\txt Sunala     losola        dipa      atunudiama          elai,

\mb suna -la   loso    -la   di   -pa  atunu -dia  -ma     elai

\mg some -3SGP be.many -3SGP 3PLS -IRR hit   -3PLO -hither that

\ps ***  -POSS Vitr    -POSS SBJ  -MOD Vtr   -OBJ  -DIR    DEM

\ft Many they killed,

\nt

\ref 180

\txt Dipa      lauma

\mb di   -pa  lauma

\mg 3PLS -IRR come

\ps SBJ  -MOD Vitr

\ft They came

\nt

\ref 181

\txt matela       dipalama        lao abani.

\mb mate    -la  di   -pa  -lama lao abani

\mg be.dead -NOM 3PLS -IRR -come go  return

\ps Vitr    -.   SBJ  -MOD -DIR  V   Vitr

\ft and dead people went back.

\nt

\ref 182

\txt Tapae         rare    taolo elaomano  taolo.

\mb ta-  pae      rare    taolo *** -o    taolo

\mg PRF- 3SGS.IRR daytime again *** -2SGO again

\ps ASP- SBJ      N       ADV   *** -OBJ  ADV

\ft When another day came it was the same again.

\nt

\ref 183

\txt E    tapae         wa  kae      bolaia,

\mb e    ta-  pae      wa  kae      bola -ia

\mg PROX PRF- 3SGS.IRR say 1SGS.IRR hear -3SGO

\ps DEM  ASP- SBJ      Vtr SBJ      Vtr  -OBJ

\ft If you wanted to you could hear it,

\nt

\ref 184

\txt losola       soma wan ensin, tu  ensin  dipalama        lalaoedia             Buini ari   atuatuni.

\mb loso    -la  soma wan ensin  tu  ensin  di   -pa  -lama CVDUP~ lao -e   -dia  Buini ari   VCVDUP~ atun -i

\mg be.many -NOM very one engine two engine 3PLS -IRR -come PROG   go  -SBJ -3PLS Buin  RECIP .       hit  -TR

\ps Vitr    -.   ADV  .   .      .   .      SBJ  -MOD -DIR  RD     V   -AUX -SBJ  PNLOC .     RD      Vtr  -.

\ft Very many one engine [planes], two engine [planes] were going to

Buin to fight.

\nt

\ref 185

\txt Are elai dipalo         mamateedia.

\mb are elai di   -pa  -lo  CVDUP~ mate    -e   -dia

\mg and that 3PLS -IRR -go  PROG   be.dead -SBJ -3PLS

\ps CNJ DEM  SBJ  -MOD -DIR RD     Vitr    -AUX -SBJ

\ft And they were dying.

\nt

\ref 186

\txt Dipalo         mamateedia.

\mb di   -pa  -lo  CVDUP~ mate    -e   -dia

\mg 3PLS -IRR -go  PROG   be.dead -SBJ -3PLS

\ps SBJ  -MOD -DIR RD     Vitr    -AUX -SBJ

\ft They were dying.

\nt

\ref 187

\txt Sikuna tadipa         lalaoediama                   boniai,

\mb sikuna ta-  di   -pa  CVDUP~ lao -e   -dia  -ma     boni  -ai

\mg ship   PRF- 3PLS -IRR PROG   go  -SBJ -3PLS -hither night -LOC

\ps N      ASP- SBJ  -MOD RD     V   -AUX -SBJ  -DIR    N     -PSTP

\ft Ships were going in the night,

\nt

\ref 188

\txt ine   pa      bolasau,

\mb ine   pa      bola -sa  -u

\mg youSG 2SGS.IRRhear -SBJ -2SGS

\ps PRO   SBJ.MOD Vtr  -AUX -SBJ

\ft you could hear them,

\nt

\ref 189

\txt bomu pae      popoaela.

\mb bomu pae      CVDUP~ poa     -e   -la

\mg bomb 3SGS.IRR PROG   fire.up -SBJ -3SGS

\ps Vtr  SBJ      RD     V       -AUX -SBJ

\ft and a bomb would go off.

\nt

\ref 190

\txt Are nimani elai, eloai     aru    lao pipiasa       manipa     kakadaaemani                  sikuna pipiadia.

\mb are nimani elai  elo -ai   aru    lao pipia   -sa   mani  -pa  CVDUP~ kada -a    -e   -mani  sikuna pipia   -dia

\mg and weEXC  that  sea -LOC  always go  rubbish -?LMT 1EXCS -IRR PROG   see  -3SGO -SBJ -1EXCS ship   rubbish -3PLP

\ps CNJ PRO    DEM   N   -PSTP ADV    V   N       -.    SBJ   -MOD RD     V    -OBJ  -AUX -SBJ   N      N       -POSS

\ft And us, we would always go to sea and see just debris, the debris

from the ships.

\nt

\ref 191

\txt Are aniani   papara dipa      boko.

\mb are DUP~ ani papara di   -pa  boko

\mg and .    eat some   3PLS -IRR throw

\ps CNJ RD   V   .      SBJ  -MOD Vtr

\ft And they would jettison food.

\nt

\ref 192

\txt Dipa      rararabakaedia                 anusai.

\mb di   -pa  CVDUP~ rarabaka     -e   -dia  anusa  -ai

\mg 3PLS -IRR PROG   be.washed.up -SBJ -3PLS island -LOC

\ps SBJ  -MOD RD     Vitr         -AUX -SBJ  N      -PSTP

\ft It would be washed up on the islands.

\nt

\ref 193

\txt Elai na  taemu elai, elai tadi           wawa.

\mb elai na  taemu elai  elai ta       -di   wa  -wa

\mg that SG  time  that  that PRF.3SGS -3PLP say -say

\ps DEM  NUM N     DEM   DEM  ASP.AUX  -POSS Vtr -AUX

\ft At that time they did that.

\nt

\ref 194

\txt Lagoo elai Siapani omano dapawa      aniani   talo          aikaidia.

\mb lagoo elai Siapani omano dapa   -wa  DUP~ ani ta       -lo  aika   -idia

\mg later that Japan   olsem basket -say .    eat PRF.3SGS -go  be.not -3PLIO

\ps CNJ   DEM  PNLOC   .     N      -AUX RD   V   ASP.AUX  -DIR V      -APPL

\ft Then the Japanese would have no food.

\nt

\ref 195

\txt Elai gareni di      aalo      Siapan. Mm.

\mb elai gareni di      VDUP~ alo Siapan  mm

\mg that garden RL.3PLS PROG  do  Japan   yes

\ps DEM  N      AUX.SBJ RD    Vtr PNLOC   ***

\ft The Japanese made gardens. Yes.

\nt

\ref 196

\txt Siapani gareni di      aalo,

\mb Siapani gareni di      VDUP~ alo

\mg Japan   garden RL.3PLS PROG  do

\ps PNLOC   N      AUX.SBJ RD    Vtr

\ft The Japanese made gardens,

\nt

\ref 197

\txt aniani   taolo adi        amatai        iga  maka         lalaoma.

\mb DUP~ ani taolo a    -di   amata   -ai   iga  ma      -ka  CVDUP~ lao -ma

\mg .    eat again POSS -3PLP village -LOC  from RL.3SGS -NEG PROG   go  -hither

\ps RD   V   ADV   .    -POSS N       -PSTP PRP  AUX     -.   RD     V   -DIR

\ft No more food came from their place.

\nt

\ref 198

\txt Are e    na  enina, omano dapawa      tadi           ameala wa  dapa   stati abanina       ari   atuatuni         elai,

\mb are e    na  enina  omano dapa   -wa  ta       -di   ameala wa  dapa   stati aban   -ina   ari   VCVDUP~ atun -i  elai

\mg and PROX SG  here   olsem basket -say PRF.3SGS -3PLP ?      say basket start return -3SGIO RECIP .       hit  -TR that

\ps CNJ DEM  NUM LOC    .     N      -AUX ASP.AUX  -POSS ?      Vtr N      V     V      -APPL  .     RD      Vtr  -.  DEM

\ft And at this point, they wanted to start the fight again,

\nt

\ref 199

\txt ena       e    magu      tukua       gito.

\mb e    -na  e    ma-  gu   tuku  -a    gito

\mg PROX -SG  PROX RL-  1SGS speak -3SGO already

\ps DEM  -NUM DEM  AUX- SBJ  Vtr   -OBJ  ADV

\ft As I already talked about.

\nt

\ref 200

\txt Omano dapawa      Siapan adina            gesi   tadito               eloainaedia,

\mb omano dapa   -wa  Siapan a    -di   -na   gesi   ta       -di   -to   elo  -aina  -e   -dia

\mg olsem basket -say Japan  POSS -3PLP -3SGP be.big PRF.3SGS -3PLP -PAST wait -3SGIO -SBJ -3PLS

\ps .     N      -AUX PNLOC  .    -POSS -POSS Vitr   ASP.AUX  -POSS -TNS  Vitr -APPL  -AUX -SBJ

\ft

\nt They were waiting for their big man from Japan,

\ref 201

\txt enina magu      kadekia          gito    e.   Elai.

\mb enina ma-  gu   kadeki     -a    gito    e    elai

\mg here  RL-  1SGS tell.story -3SGO already PROX that

\ps LOC   AUX- SBJ  V          -OBJ  ADV     DEM  DEM

\ft as I already talked about. That.

\nt

\ref 202

\txt Tadiwa         dipa      ari   atuatuni         abani?

\mb ta-  di   -wa  di   -pa  ari   VCVDUP~ atun -i  abani

\mg PRF- 3PLS -say 3PLS -IRR RECIP .       hit  -TR return

\ps ASP- SBJ  -AUX SBJ  -MOD .     RD      Vtr  -.  Vitr

\ft P. They wanted to fight again?

\nt

\ref 203

\txt Aa, tadiwa         dipa      ari   atuatuni,

\mb aa  ta-  di   -wa  di   -pa  ari   VCVDUP~ atun -i

\mg yes PRF- 3PLS -say 3PLS -IRR RECIP .       hit  -TR

\ps .   ASP- SBJ  -AUX SBJ  -MOD .     RD      Vtr  -.

\ft A. Yes, they wanted to fight again,

\nt

\ref 204

\txt enae           magu      kadekia          gito.

\mb e    -na  -e   ma-  gu   kadeki     -a    gito

\mg PROX -SG  -SBJ RL-  1SGS tell.story -3SGO already

\ps DEM  -NUM -AUX AUX- SBJ  V          -OBJ  ADV

\ft I've already talked about that.

\nt

\ref 205

\txt E    Yamamoto ma      lauma?

\mb e    Yamamoto ma      lauma

\mg PROX Yamamoto RL.3SGS come

\ps DEM  PN       AUX     Vitr

\ft P. And Yamamoto came?

\nt

\ref 206

\txt Elai ma      lauma elai.

\mb elai ma      lauma elai

\mg that RL.3SGS come  that

\ps DEM  AUX     Vitr  DEM

\ft A. He came.

\nt

\ref 207

\txt Dito       elosadia        omano?

\mb di   -to   elo  -sa  -dia  omano

\mg 3PLS -PAST wait -SBJ -3PLS olsem

\ps SBJ  -TNS  Vitr -AUX -SBJ  .

\ft P. They were waiting?

\nt

\ref 208

\txt Mm. Dito       elosadia        adina           io   waisala            Yamamoto ta       lauma.

\mb mm  di   -to   elo  -sa  -dia  a    -di   -na  io   wa  -i  -sa  -la   Yamamoto ta       lauma

\mg yes 3PLS -PAST wait -SBJ -3PLS POSS -3PLP -SG  that say -TR -SBJ -3SGS Yamamoto PRF.3SGS come

\ps .   SBJ  -TNS  Vitr -AUX -SBJ  .    -POSS -NUM DEM  Vtr -.  -AUX -SBJ  PN       ASP.AUX  Vitr

\ft A. Yes. They were waiting for their Yamamoto to come.

\nt

\ref 209

\txt Elai ita  agisae pae      uka  Buini.

\mb elai ita  agisae pae      uka  Buini

\mg that here nearby 3SGS.IRR fall Buin

\ps DEM  LOC  ADV    SBJ      Vitr PNLOC

\ft He was nearby and crashed in Buin.

\nt

\ref 210

\txt Dilama        pinaa Amerika ita.

\mb di      -lama pinaa Amerika ita

\mg RL.3PLS -come shoot America here

\ps AUX.SBJ -DIR  V     PNLOC   LOC

\ft The Americans came and shot him down here.

\nt

\ref 211

\txt Ari   atuatuni         elai maka         mamatate?

\mb ari   VCVDUP~ atun -i  elai ma      -ka  CVDUP~ matate

\mg RECIP .       hit  -TR that RL.3SGS -NEG PROG   emerge

\ps .     RD      Vtr  -.  DEM  AUX     -.   RD     Vitr

\ft P. And the fight didn't come up?

\nt

\ref 212

\txt Maka         mamatate.

\mb ma      -ka  CVDUP~ matate

\mg RL.3SGS -NEG PROG   emerge

\ps AUX     -.   RD     Vitr

\ft A. It didn't eventuate.

\nt

\ref 213

\txt Siapani adina           ari   atuatuni         taolo ma      rausu       elai.

\mb Siapani a    -di   -na  ari   VCVDUP~ atun -i  taolo ma      rausu       elai

\mg Japan   POSS -3PLP -SG  RECIP .       hit  -TR again RL.3SGS be.finished that

\ps PNLOC   .    -POSS -NUM .     RD      Vtr  -.  ADV   AUX     Vitr        DEM

\ft The Japanese war was finished again.

\nt

\ref 214

\txt Tioni  tadito          eloeloaina          elai malama        mate,   Yamamoto.

\mb tioni  ta-  di   -to   VCVDUP~ elo  -aina  elai ma      -lama mate    Yamamoto

\mg person PRF- 3PLS -PAST .       wait -3SGIO that RL.3SGS -come be.dead Yamamoto

\ps N      ASP- SBJ  -TNS  RD      Vitr -APPL  DEM  AUX     -DIR  Vitr    PN

\ft The man they were waiting for came and died, Yamamoto.

\nt

\ref 215

\txt Elai italai dapa   arausia.

\mb elai italai dapa   a-  raus        -ia

\mg that there  basket CS- be.finished -3SGO

\ps DEM  LOC    N      .-  Vitr        -OBJ

\ft We'll finish it there.

\nt
